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Lesson 75

In the heart of America, in the states of
Pennsylvania, Ohio and Indiana, live some people
who are not your typical Americans. In order to lead
simple lives, they don't use cars. Instead, they drive
horse-drawn buggies. They don't use electric lights,
either, not to mention telephones. They make their
own clothing which looks ancient. And, to make
matters worse, they don't speak English but German
among themselves.

These people are the Amish. They settled in
America almost 300 years ago. Most of them are
farmers who stay away from the temptations of
the city. As modern life becomes more and more
complicated, the Amish way of life seems to make
more and more sense.
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N o w s

. the Amish  Tk#H A
Amish people
Amish [ ‘amif ] a. W& (AN) &

. in the heart of... HEreeee B B Sth 7

@: Anna's apartment is in the heart of the city.
(ZWYABFEDTHL - )

. state [ stet ] n. M

@ Bill lived in the state of New York durmg his
childhood.
 (H/REFERHMEEALM . )

. Pennsylvania [ pensol’'venjo ] n. A% BT (M)

Ohio [ o’hato ] n. ®ZMH (M)
Indiana [ indr'ano | n. EREE %S (M)

. typical [ "tupikl | a. 2%/

@: Charles has a typical Boston accent.
(BRBBRE-DRBNEEHOF - )




8. in order to + FHiAKR  NT--e-
B: Doris cooks every day in order to make her

husband happy.
(ATHREZL, kL REBTE . )

9.llead | (al/an) ...life / lives id&-----W&ERE / BF

live

IREERTRRZIIMERYSHAEENHE, ¥LNAEE:
dream a/an...dream e &
sigh a/an...sigh WT—0O-K%

&: Eric pfefers to live a quiet life in the country.
(XHRTEBES THEETHENAEN . )
John dreamed a sweet dream of his girlfriend last
night.
(e R M T — 128, BRMMB LA - )
10. horse-drawn [ "hors,dron ] 2. B3I/

@ The bride arrived in a horse-drawn carriage for the
wedding ceremony.

(FRFeL —WILEBEELAE - )
11. buggies [ 'bagiz ] n. W 5% (%0
buggy [ 'bagt ] n. W% (BH)

12, &3
Instead, they drive horse-drawn buggies.
= Instead, they drive buggies which are drawn by a
horse / horses.
13. electric light [ 1lektrik "lait | n. H4T
Hl: Before the electric light was invented, people used lamps.




14.

15.
16.

17.

18.

19.

CHIT R Z /1, AT#EREMEFHMITH - )
* lamp [ lamp ] n. ##M4T

not to mention...  EHHE L
[@l: Mr. Wang can afford to buy a villa, not to mention
an apartment.

(ERELBEINE, BHHERAET - )
* villa [ 'vila ] n. 51%
telephone [ "telo,fon ] n. #i%
clothing [ 'klodin ] n. &KW (& %A, RAAT$)

clothes [ kloz ] n. XIR (BREE, FATH)

@l: The poor beggar needs food and clothing.
(AN EEFECHAFHN . )
Jane only wears brand-name clothes.
(HHRFAEKR - )
* brand-name [ ‘breend,nem ] 2. & 4 & HE

ancient [ ‘enfont ] a. HE£/
@: There's an ancient temple in the middle of the city.
(B LHERE - )
to make matters worse, FiE + #7i7
EEB{]E, ......
@: Sara's divorced. To make matters worse, her
husband got custody of the children.
(BGHEET, EEOE, mEABARTHNIH . )
* custody [ 'kastodr | n. M4
German [ 'dz3mon | n. #i5 & a. #iEH; EEK,;E
E AR




